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Nagy-Enyed, csütörtök 1898. deczember 1. XVII. évfolyam.
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Könyvnyomda es Papir- 
Srugyár részvénytársaság

Főtér ;S. szám alatt.

POLITIKAI, TÁRSADALMI És KÖZGAZDASÁGI LAP.
Kéziratok uem adatnak Tissza.- 1 . Kéziratok uem a

gJeienik heren kint kétszer: csütörtökön és vasárnap

A parlamenti helyzethez.
l.g_\ szabadéivüpárti képviselő Írja 
következőket: a »P- Covr“-nek

Budapest, 1898. november 29.
Meg kérdés, vájjon a miniszterelnök által az ország­

gyűlési szabadelvű párt folyó hó 24-ki értekezletébe”) 
lett nyilatkozat tisztázni fogja-e a zavaros parlamenti 
állataikat s rendezni fogja-e a bonyolódott helyzetet, 
xagy pedig a ínmisztereluök nyilatkozatában foglalt 
komoly intelmet egészen vagy részben ügyeimen kívül 
hagyják-e az ellenzéki pártok ?

Az ellenzéktől függ, hogy báró tiánffy miniszter- 
eh.ok világos szavaiból levonja s megszivelje azt az 
egyedül helyes tanulságot., hogy abban a harezban, 
melyet képzelt skrupulusok miatt a kormány es sza­
badelvű párt ellen folytat, az igazság a többség részen 
1,111 tia il0^T ebben a harezban csak egy vesztes van: 
az Ol"száo > u,m az ellenzéki pártoknak, még ha legyő- 
zetnek is, nincs veszteni valójuk.

•dók okból szükséges volt. a miniszterelnök nyilatko­
zata a nemzet tájékozása végett. Tudja meg a nemzet, 
nugy báró Bánffy miniszterelnök bírja a korona tel­
jes bizalmát es hogy a szabadelvű párt az egyedül le­
hetséges letéteményese a nemzet bizalmának. Fel kel­
lett világosítani az országot, hogy a képviseioházban 
akadt egy kisebbség, mely az állam érdekében kezdett 
minden akeziót megakadályoz, minden kormányzást 
lehetetlenné tesz, személyes indulatok kedvéért lebé- 
nózza a nemzet gazdasági fejlődését és veszélyezteti az 
ország alkotmányát, békéjét és nyugalmát. Tudja meg 
a nemzet, hogy a kormány fel van hatalmazva, hogy a 
magyar államiságnak e leghatalmasabb és legelőkelőbb 
teltételeit minden áron megmentse, hogy a legerélye- 
sebb eszközöket alkalmazza és a legerélyesebb cselek­
vést megindítsa. Tudja meg az ország azt is, hogy a 
szabadelvű többség tömören csatlakozott, hogy újból 
teljes bizonyítékát adta a miniszterelnök iránt való 
bizalmának, midőn a maga részéről is ehhez az akczió- 
iioz a legerélyesebb támogatást megígérte.

Vájjon a felhatalmazás, melyet báró Bánffy ő Fel­
ségétől kapott, a házszabályok szigorúbb kezelésére, a 
képviselőház elnapolására, vagy épen feloszlatására vo­
natkozik-e; vájjon párhuzamos, éjjeli, vagy permanens 
ülésekről van-e szó? Mindez a miniszterelnökre van 
i/va, aki a felhatalmazást minden eshetőségre nyerte

s tl'vl e felhatalmazással teljes bizonyítékát szolgá ltai ta. 
annak, hogy teljes birtokában van a münzet es a. ko- 
10,1:1 bizalmának s hogy tagadhatatlanul ura a helyzet­
nek és az marad is.

És valóban nagyon i t volt az ideje, hogy Bánffv 

ni szánta magat, hogy az emlitelt komoly intelmet in­
tézze az ellenzéki pártokhoz, mert a páriáim nti levegő 
kezdett mind fülledtebb lenni és a pusztán személyes 
harezban napról-napra szaporodott, a személyes ügyek 
szama s olyan sértések röpködtek, melyeknek törvénv 
hozó testület tanácstermében a iehetetleusegek közé 
kellene tartozniok.

Báró Tej ér váry honvédelmi miniszter ügvét, mely 
eg\ tizennégy órás ülésben nem avert elintézést, egy 
második ülésben intézték el a miniszter valóban lova­
glás, ieifias nyilatkozatával, nielvlyel báró Fej érvá )■ v 
örök érdemeket szerzett magának a magyar pariamen- 
tárizmus és alkotmányosság körül.

Ezután nem sokára Perczel Dezső belügymi­
niszter volt kénytelen párbajt vívni a tüntetésekből 
kifolyólag. Pedig ez esetben is a miniszternek volt 
igazit, akinek kötelessége az ut.czai tüntetéseket csirá­
jukban elfojtani. Avagy szabad a közbiztonság legfőbb 
őrének elnézni, mint lova Itatja be magát az ifjúság 
veszedelmes politikai tüntetésekbe, mint dobálja meg a 
miniszterek kocsiját s nyújt kedvező alkalmat tíz uíczai 
csőcseléknek sötét, tervei kivételére? Legyenek nyu­
godtak a \ idéki szülők, gyermekeidet nem tették nyo­
morékokká s nem állították élestöltésü fegyvercső elé, 
mint. a Janszky-ügyben, hanem párosával szépen szél­
zavarták őrét s megértették velük, hogy nem az utczán 
csinálják a magasabb politikát.

Hogy milyen helyesen cselekedett Perczel, legjob­
ban bizonyltja az eredmény. A Janszky-féle tüntetések 
alkalmával először a munkások csatlakoztak a fiatal­
sághoz, azután a lebujok csőcseléke. A kezdetben gya­
korolt elnézés következménye az lelt hogy katonaság­
gal kellett a tüntetést elnyomni Most rögtön erélye­
sen fellépett Perczel és egy marok rendőrrel elhá­
rította a veszedelmet, csirájában elfojtotta a tüntetést. 
És Budapest lakosaival egyesülnek a vidéki szülők, 
akik tanulni küldik gyermekeiket Budapestre és teljes 
szívből köszönetét mondanak a belügyminiszternek, 
hogy férfias fellépése által sikerült neki a főváros bé­
kéjét es nyugalmát biztosítani, gyermekeik életét meg­
védeni.

Rege a rózsafáról.
lieczés vad borágtól árnyékolt tormíczba 
Sáppadt, halvány ifjú üldögél mélázva; 
Lomb közt átszürődött fénysugár rezgését, 
Munkás méhe-rajnak méla zümmögését 
Mintha nem is látná, mintha nem értené, 
Szomorúan tekint rózsafája felé.

Nézi, mint bólingat lengedező szélbe, 
Kesergő leikével mintha csak beszélne; 
Panaszolja búját, hogy halvány világit 
Marékkai szaggatják, pedig még alig nyílt; 
Díszét, ékességét perczig nem kímélték,
Egy pillanat alatt egy szálig letépték.

Figyelmez az ifjú, megérti a panaszt. 
Esdőleg válaszol: „Kérlek, én tettem azt. 
Virágid leszedtem, koszorúba fűztem,
Egy kedves leányka sirfájára tűztem.
Árva életemnek egyetlen reménye 
Szerette virágid, míg a földön éle!“

És e pillanattól, ahogy a tavasz jön, 
Ezerével nyílik virág a rózsatőn ;
És amint szaggatják, bimbót növel újra, 
Hogv legyen mit fűzni ismét koszorúba; 
Annak sirhalmára, annak fejfájára,
Ki nélkül az élet oly szomorú, árva.

Décsel

Visszanéz-e ?
— A „Közérdek“ eredeti tárczája. —

Az ablakredőnyön átszürődő világosság állhatatos 
kitartással addig lábatlankodot-t. hogy Szörényi aljegyző 
ur elvégre fölnyitotta a szemeit. Félmámorában a föl- 
ébredés testvéréül szorongó sejtelem szegődött., hogv 
az. éjjel bolondságba ártotta magát valaki, aki az al­
jegyző ur személyétől nagyon távol alig áil.

Hogyan is történt?
Este poharazgattak a „Fehér oroszlánynál. A „Fe­

hér oroszlán“ vörös bora kitűnő és tiszta; e két ritka 
erényt illő módon viszonozták: beboroztak kitünően és 
tisztára. Aztán elmentek a „villamos estélyre“, üröm- 
ünnepére annak, hogy az érdemes magisztrátus elvi­
leg elhatározta a villamos közvilágítást, ekként maga 
a határozat fényes tüzoszlopul világítván be a messze 
jövendőbe. Azután mintha az estélyen a fent említettel 
személyazonosnak tetsző valaki a csodaszép Zágonyiné- 
val kaczérkodott volna, egész éjjel csapva körülötte a 
szelet, sőt mintha a tánc/, szédítő forgatagában az 
ingerlőén fedetlen hővállakra csókot is lehelt volna! 
Ha csakugyan igy történt eddig, ez fontossá az által 
lesz, hogy mi fog történni ezután? Csak az a könnyen 
felfortyanó aranyos kis jószág Nelii ne tudná meg! 
Ami elképzelhetetlen Erzsiké, Miczuka, meg a fel- és 
alhangu kicsinyítő végzetek bájos és bájtalan összes 
viselői a legserényebb postagalambok.

Nem is mert náluk se délután, se másnap mutat­
kozni. Másnap délután azonban elővette botját, kalap­
ját meg az összes bátorságát és kisétált 'a szőlőhegyre.

Hogy visszatérjünk a miniszterelnöknek a szabad­
elvű párti körben mondott beszédére, hangsúlyoznunk 
keli itr, hogy a parlamenti es parlamenten kívüli tün­
tetések mindenkor csak bajt és veszedelmet hoztak az 
országra. Bajt és veszedelmet, mely a nemzetek világ­
verse nyelte ti évszázadokkal visszavetett bennünket. Nyi­
latkozata értelmében ettől akarja e.s fogja niemnenteni 
kóró Bánffy az országot és a nemzetet, minden kö­
rülmények közt.

Gazdasági előadás Vízaknán.
Vízakna, 1898. nov 28.

A mai napon tartotta az alsófebérvármegyei gazda- 
siigi egyesület párhuzamos gazdasági népies teli elő­
adását Vizáknál).*

Eme előadások iránt a tavalyinál sokkal fokozottabb 
érdeklődés volt észlelhető. A városi polgárság nagy 
zöme, a. kis- és közepbirtokos osztály, továbbá román 
polgártársaink — igy a. közeli A hámorról is — tekin­
télyes számban voltak az előadáson jelen. Az összes 
hallgatók száma 180 volt. Az. előadások d. u 2 órakor 
vettek kezdetüket. A gazd. egyesület képviseletében 
Gáspár János vármegyei főjegyző, gazd. egyesületi 
igazgató lendületes szavakban nyitotta meg az előadást, 
kifejtette a gazd. előadások fontosságát, a gazdasági 
üzemre való kihatását, végeredményében való fontossá­
gát es felkérte az előadókat előadásaik megtartására.

Első előadó, Gálfy János szőlőszeti es borászati 
felügyelő, a „Gyümölcsfák ültetése, trágyázása és keze­
léséről“ tartott, előadást. Kifejtette a. gyümölcsterjesz- 
tés fontosságát, gazdasági és kereskedelmi szempontból 
méltatta annak előnyeit, majd egy 3 éves szépnövésü 
batulcsemetén demonstrativ bemutatta a korona- és 
gyökérmetszést és a helyes ültetést. Ugyanis az. elő­
adások végeztével eme csemete a város tulajdonát ké­
pező kertben az előadó által az összes hallgatóság je­
lenlétében ei lett ültetve es boldogemlékezetü király­
nőnk emlékére „Erzsébet“ fának lett elnevezve.

Második előadó, S z é k e 1 y h i d y \ i k I, o r gazd. egye­
sületi titkár, a „Hitelszövetkezetek népies ismertetésé­
ről'’ tartott szabad előállást.

Kifejtette a hitelszövetkezetek áldásos hatását a kis­
gazdák hitel, termény stb. értékesítéseik szempoiitjá-

* Egyidejűleg Nagy-En/eden is volt gazd előadás, melyről la­
punk más részében emlékezünk meg. S z e r k.

Ilyenkor ott időznek; a mama fáradhatatlanul kölöget 
vagy olvas, Nelli is leány osan tesz-vesz olyast, ami 
munka és semmittevés között középen áll.

Maga a szőlőhegy olyan egyenes, mint. akár a tenye­
rem ; ile hát. mit bizonyít egy laikus tenyér a hivatalos 
akták emlegette „hogygazdával“ szemben? Amaz csak 
egy tenyér, emez egy egész ember. Tehát az aljegyző 
ur fölindult a síkfekvésü hegyre, nem epen a rendes 
dűlőn (fele útban esett volna a Zágonyiék gulibája); 
jó messzire elkerült. A mamát találta először a kerti 
asztal mellett, aki láttára pamutot, kötőtűt az ölébe 
ejtett, sőt a pápaszeme is leesett a rendes helyéről; 
egyúttal egy tekintetet vetett reá, mely alaposan 
ráczáfolt a hiedelemre, hogy a fénysugár nyil-egyene- 
seu halad ; görbén, nagyon görbén nézett reá. De fej­
csóválva annál egyenesebben szólította meg:

— Te . . . te . . . ország korhelye!
— Az a, néni! Azért is jöttem, hogy lehordjon, a 

ahogy megérdemlem! Hát megpróbáltam, hogy magam 
korholjam le önmagamat. De ez soh’se olyan tökéletes 
munka, mintha más teszi meg.

(Nem mondta, csak utána gondolta, hogy: külö­
nösen az asszonyok, főleg pedig a néni.)

— Tudod öcsém! Érett véli eszemmel fiatalkori 
bolondságokért senkit se küldeuék máglyára. De a 
leányok! Eleven képzeletük, féltékeny szivecskéjük 
elefántot lát a szúnyogban.

Az aljegyző ur szórakozottan gyújtotta meg szivarját, 
már vagy huszadszor.

— Mit gondol néni? Nelli szóba áll-e velem?
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bői. Külföldi példákból (Németország) kimutatta, hogy 
a gazdáknak mily előnye van a szövetkezetek létesíté­
séből terményeinek eladása, vagy szükségleteinek be­
szerzése alkalmából stb.

Ismertette a hazai szövetkezetek közül a „Magyar 
mezőgazdák szövetkezetét“, a „Hangya“, a „Sárosme­
gyei gazdák“ stb. szövetkezetek adminisztratív ügyeit, 
forgalmát, és kimutatta a szövetkezés számtalan előnyeit 
a kisebb gazdaságok szempontjából.

Mindkét előadó előadását nagy figyelemmel és érdek­
lődéssel hallgatta a gazdaközönség, és végül lelkesen 
megéljenezte őket.

Gáspár János egyesületi igazgató rövid szavak­
ban megköszönte a vízaknai gazdaközönség érdeklődé­
sét és d. u. 1/2Ő órakor bezárta az előadást.

A előadások végeztével az egyesületi titkár 100 drb. 
hasznos gazdasági tüzetet osztott szét a gazd. egyesü-

a hallgatóság között. Alet nevében 
további gazd. előadásokhoz is hasonló fényes sikert
kíván a gazd. egyesületnek

egy jelenvolt.

Műkedvelői előadás.
A nagyenyedi műkedvelő társulat e hó 26-án, szom­

baton, rendezte ötvenedik előadását. Nem előzte 
meg ezen jubiláns előadást a nagy dob pufifogása, 
nem volt az a manapság szokásos — és mondjuk ki 
Ízléstelen módon reklamirozva, — és mégis majdnem 
díszelőadás számban ment, tekintve az elegáns, estélyi 
öltözetben megjelent közönséget, mely a nézőteret zsú­
folásig megtöltötte s tekintve magát az előadást, me­
lyen műkedvelőink legjobbjai vettek részt s mely ma­
gas színvonalon állott.

A darab, mely ez estvén színre került, — „A nők 
az a I k o t m a n y b a u“, vígjáték, irta Tóth Kálmán — 
a hetvenes evek kedveucz műsor darabja volt s ha a 
mai kornak es viszonyoknak nem minden részében fe­
lel is meg, igen mulattató s nem egy olyan, pompásan 
megrajzolt alakkal rendelkezik, mely erős próbára te­
szi a tehetséget és igy annál dicséreudőbb, hogy ily 
igazán kitűnő, élvezetes előadást produkáltak a mű­
kedvelők.

A darab főalakja Bánfalvi né Krisztina, ki dr. F a r- 
n os Árpád né ban kitűnő szemelyesitőt talált. A 
nagyravágyó, csaladjában zsarnok, szükség esetén ked­
ves és hízelkedő, czélja elérése után gőgös és lenéző, 
magas műveltséget fitogtató, de alapjában kevéssel bíró 
asszonyt utolsó vonásáig finoman kidolgozva, élethiven 
állította elénk és a fárasztó szerepet a végszóig kitü­
nően játszotta meg; arczjátéka, hanglejtése, mozdulatai 
mind, mind gondos tanulmányra vallottak. Beléptekor 
— épen, úgy mint működő társnőit — szép virágcso­
kor és lelkes taps fogadta és a vehemens tetszésnyilat­
kozat minden jelenése után megismétlődött Csak egy 
megrovandó! találtunk benne, azt, hogy olyan igen 
szép és olyan fiatal . . . öreg asszony volt! Ugyan­
ezt — és semmi mást — rójuk fel F oly ovi eh An­
nus kán alt is, ki végtelenül kedves volt a pletyka 
Cseleiné szerepében, ki jó barátuéja kedvéért váltóha- 
misitónak deklarál egy becsületes embert, mert az jó 
barát nej a férjének ellenfele, pompás volt később mint 
sértődött, majd boszuálló barátnő. Elegáns megjelenése,

— Bizonyosan szóba. De az bizonytalan, hogy milyen 
lesz az a szó ? Téged nem emleget s víg szinte az 
idegességig. De ime itt jön! Itt hagylak benneteket 
okoskodjatok ki, ha tudtok a te bolondságaidból.

Jön Nelli, fedetlenül hagyott karjain eperrel tölt 
kosárkával, ügyet sem vetve arra, hogy időnként egy- 
egy szökevény eperszem kihullott. Valami szomorú 
nótát dudolgatva (mint illik egy csalódott imádotthoz) 
érte el az asztalt, melytől Szörényi dobogó szívvel 
húzódott félre. Boszusan dobta kosarát az asztalra, a 
dúdolt nótát azzal a kitöréssel fejezvén be:

— Még se jön ... a kiállhatatlan.
— De itt vagyok, hangzott a váratlan válasz.
Meglepetten fordult vissza, hogy fölbígygyesztett aj­

kakkal feleljen:
— Nem magát várom, Jánost az öreg kertészt. De 

jó napot aljegyző ur! Láttam, mikor a szőlőn kívül jött, 
de persze azt hittem, hogy a félúton megáll. Se kör­
zőre, se mérőiánezra nem volt szükség, hogy kiszámít­
hassa, hol kinél állott volna meg a fele utján?

Eljöttem. Nelli, bevallani, mennyire égeti lelkemet 
a könnyelmű botlás és . . •

Megakasztották a leány csodálkozó tekintete s érdek­
lődést és tudatlanságot színlelő szavai:

— Botlás? — Két könyökét az asztalra támasztva, 
tenyerei közé temette rózsás állát.

— Ah, valami érdekes! Ugyan mesélje el —
nekem.

könnyed játéka, élénk csevegése mindig üde levegőt 
hoz a szilire s minden fellépésénél újabb bizonyítékát 
adja, hogy eres oszlopa, nagy vonzó ereje a műkedvelő 
társulatnak.

Ilkát. Bánfalvi leányát Kovács M a r i s k a játszotta. 
Uj erő a műkedvelő társulat tagjai sorában és a tár­
sulat szerencsésnek érezheti magát, hogy besorozhatta. 
Hogy erős támasza lesz, azt beigazolta ezen első fel­
lépte vei. Kellemes hang, öntudatos játék, biztos felié- 
pés jellemzik és az ártatlan, fény és zajos élet után 
nem vágyó, szerelmes leánykát megkapó vonásokban, 
igen szépen állította elénk, öltözékei is igen csinosak 
és szerepének teljesen megfelelőek voltak.

Will Adél volt a negyedik, kávé mellett politikát 
csináló asszonyság és apró szerepében teljesen és min­
den tekintetben beleilleszkedett a szép keretbe.

Bánfalvit, a darab második főalakját, Baranyay 
K á r o 1 y játszotta. Baranyay egy nehány év óta leg­
szorgalmasabb tagja a műkedvelő társulatnak, játéka 
mindig könnyed, nagy gyakorlatra valló, alakításai él­
vezetesek s ezen ismert jó tulajdonságait ez estven is 
érvényre emelte a jámbor s a házi béke kedvéért min­
den áldozatra kész férj szerepében. Kiválóan sikerült 
jelenete volt, midőn a képviselöházból kudarcza után 
visszatér. Akkori lelekállapotát, melyben a hoszuság és 
szégyenérzet küzd megkönnyebbülésével, hogy legalább 
vége a szónoki komédiazásnak s visszatérhet kedves 
falujába, nagyon találóan állította elénk.

Valóságos kabinet-alak volt Hegedűs Z s i g m o n d 
Borbócs .korcsmáros szerepében, úgy maszkját, mint 
játékát illetőleg.' Sok jó alakítást láttunk már tőle, de 
ilyen tökéletest még nem. A ravasz, kapzsi, végül szem­
telen kortest olyan találó színekkel ruházta fel, hogy 
pompásabbat kívánni sem lehetett. Ha ez a tipikus 
alak nincsen jól megjátszva, az egész darab sántikál, 
de Hegedűs feladata magaslatán állott es azt közmeg­
elégedésre, fényesen oldotta meg. Volt is része bőven 
a. tetszésnyilatkozatokban.

Dr. Gyár m a t. h y Ernő játszotta az egyenes lelkű, 
komoly gondolkozásig mély belátásu s mellékesen igen 
szerelmes Bercseyt. Játszotta pedig annál kitünőbben, 
mert ez alak jellemvonása egészen megfelel az ő egyé­
niségének. Gondos tanulmánya kiterjedt a szerep min­
den kis vonására és bevégzett, szép alakítást nyújtott.

Kovács János, a közönségnek már több előadás­
ból kedvencze, Báró Szlankaményi igen nehéz szerepét 
emelte érvényre. A szerep végletekig menő gondos 
tanulmányt, gyakorlatot és ügyeletet kíván, mert a 
ruinált, hozomány vadász báró azt a kiállhatatlan — 
napjainkban hálisteu már kivesző — magyar nyelvet 
beszéli, mely a hatvanas, hetvenes években többnyire 
külföldön tartózkodó mágnásainknál annyira szokásos 
volt és ha ezen beszédmodor tulcsapong, meg vau 
bukva a szerep, de Kovács oly finoman és disereten 
játszotta meg a szerepet, hogy egészen a tőle megszo­
kott pompás alakítást nyújtotta.

Méltó partnere és kenyeres pajtása volt Palu- 
gyai József a szélhámos Szelei szerepében. Találó 
maszkja és igen jó játéka a legjobb benyomást tették 
s előbb felsorolt társaival együtt méltán osztozott a 
sürü tapsokban.

A kisebb szerepekben K i r á 1 y Ferenc z, Veress 
Gábor és Grün József jeleskedtek.

Az összjáték kifogástalan jó volt és ezért a dicséret

oroszlánrésze dr. Ebergényi Sándort és dr. Ma- 
gyari Károlyt illeti mint akik fáradságot nem is­
merve tanították be a könnyűnek nem mondható da­
rabot. A rendezés mely dr. Ebergényi Sándort dicséri, 
szintén kifogástalan volt, semmi legkisebb zavar nem 
gátolta az előadás sima menetét.

Pompásan festettek az uj díszletek. Legalább senki 
nem mondhatta volna, hogy nem újak, oly ügyesen 
felfrissítette azokat G i i 1 a, derék festő iparosunk, Hal­
ni ágy i Antal tanár szives útmutatásai nyomán.

Az anyagi siker méltó volt az erkölcsihez, tehát fé­
nyes; 200 írt bevétele volt az előadásnak.

Hát vájjon végül a közönség megszive! egy kis fi­
gyelmeztetést? A darab utolsó jelenetének már kezde­
tén fészkelődött, zúgott, készülődött. Hát ez kérem 
rendes színi előadásoknál sem illik s annál kevésbbé, 
mikor a színen műkedvelők, a mi lányaink, fiaink tár­
ják elénk fáradozásaik gyümölcsét, kik a mozgolódás­
sal, lárma csináiással ellentétben végezetül inkább egy 
kis hálás tapsot, kihívást érdemelnének még a mi meg­
lehetősen hideg közönségünktől is!

Az előadást vidám társas vacsora követte a „Két 
Hattyú“ szállóban, melyen a szereplők, hozzátartozóik, 
jó barátnők és barátok nagy serege vett részt s melyen 
dr. M a g y a. r i Káról y a műkedvelőket, dr. E b e r- 
g é n y i S á n d o r pedig ezek érdemes elnök-igazgató­
ját dr. Magyarít köszöntötte fel. A társaság igen jó 
hangulatban, vidám zene mellett a késő éjjeli órákig 
maradott együtt.

V egyes hírek.
— Előléptetés, A m. kir. igazságügyminiszter 

Uray László nagyenyedi kir. orsz. fegyintézet! 
igazgatót, jelenlegi alkalmazása helyén, a Vili ik fize­
tési osztály 3-ik fizetési fokozatába léptette elő. A jól 
megérdemelt előléptetéshez őszintén gratulálunk.

— Kuntz Elek tankerületi főigazgató a napok­
ban Városunkban időzött és a Bethlen-főgimnázium ta­
nítási rendjét vizsgálta meg. Részt vett az egyes osz­
tályokban az előadásokon, végig hallgatta azokat, ta­
pasztalatainak eredményével pedig teljesen meg volt elé­
gedve és a tanári karnak teljes elismerését fejezte ki.

— Eljegyzés. Hofbauer Richard birtokos, budapesti 
ügyvédjelölt s ugyanott több sport-egylet tagja, elje­
gyezte Gyulafehérvárit aisó-lendvay és Csáktornyái 
Lendvay Berta ö z v. Fekete G y u 1 á n é ur- 
hölgyet.

— Az Alsófehérvármegyei gazdasági egye­
sület vasárnap tartolta meg második ingyenes gazda­
sági előadását Nagy-Euyeden a. városháza nagytermé­
ben. Ez előadást is — úgy, mint az előzőt — Zeyk 
Dániel főispán, gazdasági egyesületi elnök nyitotta 
meg. Szabad előadást tartottak dr. Szaniszló Al­
bert és Mórágy i István. Dr. Szaniszló a gyü­
mölcsfák rovarelieuségei s ezek ellen való védekezési 
módokról értekezett igen szépen, az ő elegáns, tartal­
mas előadási modorában. Mórágyi István uj gyümölcsö­
sök berendezése és gondozásáról tartott igen hasznos 
előadást és mindvégig élénk, értelmes előadásával le­
kötötte hallgatóságának figyelmét. A két előadás köz­
beni szünet alatt az egyesület számos értékes gazda-

A leányosan ravasz tettetésre az aljegyző ur türelmé­
nek a fonala sodródni kezdett. Hát ő sorolja elő a tu­
lajdon bünlajstromát ? Nyersen visszaszólt:

— Eh, jól tudja. — Aztán lehiggadva folytatá: — 
Holnapután megyek — hiszen együtt beszéltük meg — 
az anyámhoz, áldását kérni frigyünk üdvösségéhez.

— No! Ez az üdvösség ugyan remek nyitánynyal 
indult meg — tört ki a leány, felejtve tettetést, kö­
zömbösséget s egy hajszállal innét a határon, hogy 
sírással nyisson utat a megbántott szerelmes szív 
őszinte érzésének.

— Meggondolja Nelli! Ha megkérlelhetlenül elűz a 
boldogtalanságba, visszajönnöm önérzetem sem en­
gedné meg. S mennem kellene, hogy közellétét tudva, 
újra és újra ne nyíljon meg a sajgó seb, melyet szi­
vemen saját könnyelműségein s engesztelhetetlen leány- 
dacz ütöttek.

Kezét nyújtotta a leány felé a kibékülésre. Mintha 
a kicsiny kéz emelkedni kezdett volna, hogy megta­
lálja az övéhez az utat. De rögtön visszavonult, sőt el 
is rejtőzködött a karcsú derék mögé.

A leányka arcza kipirosodott, apró lábaival hevesen 
dobbantott a földre, a haragtól égő arczczal elutasító­
kig lépett vissza.

Hát a . . . a csók? Azt nem . . . nem bocsátom 
mag soha. És elfordult.

— Úgy hát találjon másnál zavartalanabb boldogságot 
s az enyémnél igazabb szerelmet — hangzottak a kese­

rűség miatt fojtottan Szörényi szavai. — Még is nem 
indult rögtön ; várt, remélt, de Nelli nem fordult feléje 
Elment hát, hogy a mamának bejelentse nem hosszú 
életű vőlegénységének rövid, de nehéz szenvedések 
utáni kimúlását.

Midőn visszajött, Nellit már nem találta. Mellére 
horgasztott fővel, hátra tett kezekkel haladt előre és 
kifelé a csapáson. Végig vonult előtte a múlt rövid 
boldogsága, ismerkedésük első perczétől az édes pilla­
natig, amidőn nyílt vallomásuk is megmondta, amiről 
szemük ragyogása s a hang önkéntelen lágysága már 
azelőtt is mesélt s pedig épen itt, a bejárót árnyé- 
kozó vén diói a mélyen hajló, illatos levelű lombjai 
alatt. S ez a. tündérálom, ez a boldogság immár vissza- 
hozhatatlanul elszállani készül, mint a vihar által el­
sodort pillangó.

De hát midőn a kertecske határmesgyéjét átlépi, 
csak megfordul, hogy utoljára még egy szomorú búcsú­
pillantást vessen a helyre, hová az édes emlékeknek 
közben eső hegyen, völgyön, későbbi boldogságon vagy 
bánaton átható deleje vonzani fogja? S ekkor meg­
látja a diófa túlsó oldala mellől feléje tekintő arezot, 
melyen a szerelem, marasztás és szégyenkezés pírja, 
hogy bár igaza volt, légy őzetet t, mind neide szó­
lanák.

IQ. Szilágyi Gyula.

_________ ____
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-ági müvet osztott ki ingyen a hallgatóság között. Ez 
előadásukkal párhuzamosan Vízaknán is tartott az 
egyesület előadást e napon, melynek eredményéről In­
nunk más helyén számolunk be.

— Talált ékszer. A műkedvelői előadás alkalmá­
val a nemzeti szálló színpadi termében előadás után 
egy arany szív találtatott, mely valamelyik nőnek 
nyaklánczárói szakadt le. Igazolt tulajdonosa azt. szer­
kesztőségünkben a déli órákban átveheti.

Uj városi jegyző. Gyulafehérvár város kép- 
isbdőtestülete f. évi november hó 24-én tartott rend­
elői Közgyűlésében a Balázs Gergely lemondásával 

■' i'sedésbe jött. városi tanácsjegyzői állásra Korbuly 
•, i e ni é i okleveles csombordi helyettes körjegyzőt vá- 
a-ztóttá meg

Állategészségügyi kimutatás, R u h k ó i;
, uiior 1 udvar. Sertés o v b á n c z : Balázsfalva 1 

a Ivar, Felso-Orbó 5 udvar, Fugád 8 udvar, M.-Lapád 
- 1 üdv a i, \ éza 5 udvar, összesen ö község 33 udvar. 
Sértés vész: Búzás-Bocsál d 1 udvar, Feiső-M.-Ujvár 
i udvar, Koncza 2 udvar, Lada mos 1 udvar, Nagy- 
Fnyed 3 udvar, Oláh-Bogáth 24 udvar, Oláh-Bálya 1 
mívűi, Sóspatak 11 udvar, Székás-Preszáka 54 udvar, 
.-t rúzsa 30 udvar, Szász-Újfalu 2 udvar, Veresegyháza 
11 udvar, összesen 12 község.

Közgazdaság.
Vetőmagvak.

(Mauthner Ödön tudósítása.)

V őrös lóhere. A forgalom tovább is élénk ma­
radt. Az összes termelő vidékekről jelentett különös 
szilárd irányzattal megegyezik az itt mutatkozó élénk 
kereslet. Magyar eredetű áru folytonosan nagyon ke­
resett a külföldön, inig ellenben amerikai terményre, 
arának hanyatlása daczára is, alig vetnek ügyet.

Luc zeni a után igen élénk a kereslet és Franczia- 
ország, mint egyedüli eladó (Amerikától természetesen 
eltekintve), könnyen keresztül viszi fölemelt igényeit 
.innal is inkább, mert Olaszországnak alig van valami 
eladó áruja A íranczia készletek különben szintén vé­
güket járják. Provenceban a iuczerua úgyszólván már 
mind eladatott. Amerikai Iuczerua vau eleg a tavalyról 
fennmaradt készletekből és uj termésű magot is meg­
lehetős mennyiségben ajánlanak, de bár aránylag ala­
csony árakon jegyzik, az ilyen eredetű árut mégsem 
óhajt venni senki.

Réti here. Csehországban tűrhetően jó volt ter­
mese, csakhogy az esztendős magból nagy készletek 
maradtak s e miatt az árak alacsony színvonalon 
állnak.

Baltaczim. Ajánlatok hiányában nem volt ebbeli 
forgalom.

Muhar mag bői néhány kocsirakomáuy adatott el.
Bükköny. Ebbéli üzlet nem köttetett.
Jegyzések nyers áruért 100 kilónként Budapesten 

értve :
Vöröshere, tavalyi . . . . 38 —42 Irt
Vöröshere, idei . . . . . 45 —55
Luczerua, magyar . . . . 55 -60 n
Luczerna, olasz . . . . . 56 —60 »
Luczerua, frauezia . . 67 -74 n
Baltaczim.................... . . 14 ■—15
Muhar ......................... . . 5Vs — 6Vs n

Csarnok.

Spiritista történetek.
Irta: Floridor.

Társaságokban sokat beszélnek most egy könyvről, 
melyet Dessewffy Arisztid irt a spiritizmusról.

Nők, férfiak, spiritisták és antispiritisták szenvedély- 
vei vitatkoznak a negyedik dimenzió létezése avagy 

nem létezése fölött és mindenki példákkal igazolja a 
maga állítását.

Magam is sok mindent hallottam már életemben a 
ztdlemidézés, clairvoyence, telepathia és spiritizmus 
üneméuyeiről, néhány úgynevezett meggyőző tényt is, 

anélkül azonban, hogy mindez hívővé tett volna. Értem 
t szorosan vett spiritizmust illetőleg, mert előérzetek, 
telepathia, bizonyos babonák hatása alól nem tudom 
magamat teljesen emanczipálui, a bús dán királyfival 
tartván, aki szerint sok dolog van ég és föld közt, 
amihez az iskolás bölcselet föl nem ér.

A spiritizmus tulajdonképen rendkívül régi, és csak 
modern kifejezése annak a műveletlen népeknél már 
ősidőktől meggyökerezett hitnek, amely bizonyos va­
rázsigék által lehetségesnek tartotta a halottak meg- 
idézését. A bibliában az endori boszorkány halottidé­
zése a legrégibb Írott emlék erről.

A régi magyar pogány oknál is szokásban volt ez és 
a népnél bizonyos vidékeken máig megmaradt.

Nagy személyiségek voltak a halottlátók, akik meg 
tudták mondani a hátramaradottaknak, mit csinálnak 
a sírban fekvő elhunyt szeretteik, s még a hatvanas 
években is messze vidékekről elzarándokoltak a heves­
megyei, dormandi halottlátóhoz

A vén asszonynak rémes víziói voltak, s olyankor 
azt állította, hogy látja a sírban fekvő halottakat s
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meg tudja mondani, melyik halott mii ven stádiumában 
van az enyészetnek.

Hisztérikus fiatal asszonyok,.-akik imádták férjeiket, 
elmentek a donna mii halottid tó asszonyhoz és meg­
kérdezték. hogy oszlik, porlik a föld alatt a/., aki ne­
kik oly kedves es drága volt. Anyák gyermekeik, rest­
iéi a testvér felöl kérdezett. Akárhányszor öntudatlan 
rossznak is volt a szerzője, mert tolvajok jöttek hozzá 
ezzel vagy azzal az ürügygyei. Megkérdezték, ez vagy 
ama/, a gazdag ember mit csinál a sírban. Kit mennyi 
ékszerrel, milyen drága ruhában temettek el. mire az­
tán kifosztották a sirt. És amit mondott — állítólag 
mindig igaznak bizonyult.

Országos szomorú hírre tett szert ez az asszony, s 
hogy a sajtó nem foglalkozott vele annyit, mint most 
az efféle dolgokkal, annak oka csak az volt, hogy ak- 
aor a hírlapirodalom csakis a legnevezetesebb esemé­
nyek regisztrálására szorítkozott. Ur es paraszt egy­
aránt zarándokolt hozzá, s egy ízben egy előkelő 
mágnásasszony unk, aki nővére látogatására volt Heves- 
megyében, megkérdezie tőle, hogy milyen a sógora, aki 
1849. óta pihen a. koporsóban.

A dormandi asszony elgondolkozott, aztán kezét szeme 
elé tartva lenézett, a földre.

— Csont, inkább csak por már . . . Csontjai nincse­
nek is rendben, mert kétszer temették el . . . az egyik 
hordája össze vau törve . . . mert sok golyó érte . . . 
szép, nagy szakálla még azonban ép. de a régi sírjá­
ban, mely egy piacze volt, egészen megvürösödött.

A grófné, aki inkognitóban kereste föl a paraszt 
asszonyt, úgy, hogy az körülményeiről semmit sem tud­
hatott, haloU.halva.nyan hátrált és majd összeroskadt; a 
a halottlátó igazat mondott. Sógorát a forradalomban 
golyó által végezték ki; aztán évekig nyugodott, egy 
zárda sírboltjában, inig végre a nemzet kegyelete 
mauzóleumot emelt vértanúja hamvai fölé.

Donnáiul alig egy félórányira esik Füzes-Abouytól, 
ott fekszik, ahol a hevesi síkság végződik és kezdődik 
Eger szép vidéke, az erdőshalmos Andornak és tovább 
a Bükk regényes panorámája.

A székvárosba is hire ment a ciairvoyante-nak. A 
papság is beleavatkozott és szentségtörésnek minősí­
tette a sírok titkainak fölfedezését, vagy inkább ezt a 
babonát, mely e titoknak a távolbalátás utján való 
megismerését hirdette.

Egri érseki székében Bartnkovics Béla ült akkor, 
egy rendkívül szelíd, a pazarlásig adakozó egyház nagy.

Mikor már papjai is panaszszal jöttek a halottlátó 
asszony ellen, fölrendelte magához, abba a pivosfödelü 
rezidencziába, amelyre büszkén néz alá a doni aranyos 
fölirásu homlokzata Venite adoremus.

Bartakovics érsek megdorgálta az asszonyt, föl vilá­
gosította, hogy milyen vétek a világboloudit.ás, hogy a 
sírok titkait kutatni vétek stb.

A vén parasztasszony végig hallgatta az érseket, 
aztán zokogva esküdözött, hogy ő senkit sem bolondit 
s hogy halott-látása elkeserítette a saját életét is.

Az asszony olyan meggyőző hangon beszélt, hogy az 
érsek egy kissé meghökkent.

— Nos jól van, -- monda szelídekben — de enge- 
met nem fogsz elbolonditani. Mondd meg azt, hogy fek­
szik az én anyám a. koporsóban.

Az öreg asszony egy pillanatig elgondolkozott. Aztán 
kimeresztette a szemeit, mintha valami nagy mélység­
ben lévő pontot, akarna fölfedezni.

— Régen, nagyon régen porlad, szürke selyemruhája, 
amelybe a koporsóba tették, csupa foszlány ... A 
nagy csontváz karjában egy kis csontváz van, néhány 
napos gyermek lehetett . . . Egy kék selyemmel bélelt 
ingecske maradványai még láthatók . . .

Eger ősz érsekének egy pillanatra mintha elakadt 
volna a szívverése. Édes anyját valóban szürke selyem- 
ruhában tették ravatalra és utolsó gyermekével temet­
ték el, akinek születése után csak pár óráig élt s a 
gyermekkel együtt egyazon órában meghalt.

Bartakovics érsek nem is engedte bántani a szegény- 
asszonyt, aki megmondta az egyházuagynak, hogy ezt 
a rémes tulajdonságát, mint tizenhat eves leány, egy 
nagy, forró lázból fölépülve, tapasztalta először magán.

A szellemidézésekkel való csalást a XVIII. században 
leginkább gyakorolta Balsamo József, a hires kalandor, 
aki Cagliostro Sándor grófnak nevezte magát., s elhi­
tette a világgal, hogy felfedezte a bölcsek kövét és 
azt az italt, amely örök ifjúságot ad. Párisban XVI. 
Lajos udvarában is nagy szerepet játszott, s a trianoni 
társaságot mindenféle jóslatokkal, a jövőbe való látá­
sokkal mulattatta.

Különösen a vizes pohárban való nézés volt a 
a forge-a, ami hasonlít a mai spiritistáknak a vizes 
pohárból vett látomásaival, amiről gróf Wurmbrand 
Adelma is megemlékezik egyik spiritista munkájában.

Egy alkalommal fényes előadás volt az udvari operá­
ban, midőn a királyné páholyába egyszerre csak be­
lépet! gróf Cagliostro.

Mária-A nt ionette, Caesarok büszke unokája, nem ál­
modott még akkor a sötét végről. Rousseau doktrínája 
és Madame Geoffriii Bureau d’espritje, mely a St. Ho- 
nove-utczai kis palotában egyik legérdekesebb szalonja 
volt a X\ III. század Parisának, még csak észrevétlenül 
es öntudatlanul segítettek elő azt a nagy vihart, ami 
néhány év múlva végig söpört egész Európán.

Az operában open Gluck, a királyné végi kedves 
bocs; mesterének operáját adták, és Mária-Autoinette 
s/.ives mosolyával üdvözölve a grófot, dicsérte a zenét.

Egyszerre csak vizet kért a királyné, mire Cagliostro 
megfoghatatlan módon szolgált egy pohárral és S ve li­
ga li-s/.evü hipnotizáló tekintettel súgta:

— Tekintsen bele — az a jövő 1
Mária-Autemette belenézett, a pohárba s nagyot si­

kolt v a ájult el.
Oly rosszul lett, hogy azonnal elhagyta a színházat., 

s otthon, kissé magához térve, egyik bizalmas udvar- 
hölgyének elmondta a rémes víziót. A vizes pohárban 
egy vét padot látott, a királvné, kői öskörül rongyos ru­
hájú, ordítozó csőcseléket, s a vérpadon saját magát, 
amint egy fényes aczél közeledik felé.

A rémuralom guillotineja volt ez, ami alatt porba 
bulit a hatalmas il rey, VI Károly unokájának szép 
feje.

Schwendenborg ugyancsak a XVIII századnak volt 
ismert, szellemidézője.'

Schwenden borg szellemidézései és még inkább Mes­
mer állati magiietismusa révén a szellemekben és kí­
sértetekben való hit egész Európában divat lett.

Mesmer egy Hell nevezetű pappal a mágiieskő gyó­
gyító hatását tanulmányozta, s lassanként arra a föl­
tevésre jutott, hogy az emberben is vau ahhoz hasonló 
erő melyet állati delejességnek neveznek.

Ezt a fölfedezést 1775-ben egy „Schreiben au einem 
auswärtigen Artzt, über den Magnetismus“ czimu könyv­
ben közzé is tette és Becsben rendszeresen gyógyított 
uj methodusávai.

Különösen az asszonyok, akik minden időben fogé­
konyak voltak a misztikus, a föld feletti dolgok iránt, 
seregesen tódultak hozzá.

Erről tesz tanúbizonyságot Rhédey Lajosnak egy 
1788-ban Bécsböl kelt és nosztiezi Thurzó György bi- 
hannegyei szolgaim óhoz. intézett levelének egy pasz- 
szusa:

„ . . . Valami tsoda Doctor egészlen elbolonditja itt 
az Asszonyí Személyeket. Avval kúrál, hogy az kezét 
végig liuzgálja a Testvükön . . . Mesmernek hívják és 
még ollyau Dámák is megkeresik mint gróff Kollouitsné, 
Sniff Hadik Jánosáé, Lichtenstein Aloysiusné és Batthány 
Filepné, Úrasszonyoméi?, Világ Tsalás ez tsak, úgy 
vélem, nem jobb a Csáky grófi' Uram kígyó porá­
nál . . . .“

A Csáky gróf kigyóporáva történő vonatkozás egy 
arcaim inról szól, amelyet a régi váradiak gyakran 
emlegettek, s amelyet nevezett egyházuagynak Kokasch 
nevű morva inasa minden nyavalya ellen való orvos­
ság gyanánt árult a hiszékeny népnek.

(Vége következik.)

Szerkesztőség:
Dr. MAGVA Rí KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó :
Nagyenyedt Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság.

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény- 
társaság k ö ii y v n yom d áj áb an.

-üsr

Magas jutalékban
részesülnek megbízható szolid ügynökök, 
kik törvény szerűen megengedett, sors­
jegyeknek részlet fizetésre való eladá­
sával egy nagy p é n z i n t é z e t, 
(részvénytársaság) számlájára foglal­
kozni óhajtanak. Ajánlatok „Mercator“ 
czimen Eckstein Bernát hirdetési iro­
dájába Budapest, V., Fürdő-utcza 4. 
intézendő!?. 1586 2—5

Selyem-damaszt
75 krtól 14 frt 65 krig inéterenkint, — valamint fekete, 
fehér és színes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként, — a legdivatosabb szövés, szili és mintázatban. 
Privát fogyasztóknak postabér- és vámmentesen, valamint 
házhoz szállítva, — mintákat pedig posta fordultával 
küldenek: HENNEBERG G. selyemgyárai (es. és kir. udvari 
szállító) Zürichben. Magyar levelezés. Svájezba kétszeres 
levélbélyeg ragasztandó. (5)
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Könyvnyomda és ^apirárugyár
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

könyvnyomdája rendkívül gazdag és modern felszerelésénél fogva, képes minden hasonnemü vállalattal 
versenyezni úgy a munkák olcsó árai, mint, azok ízléses kiállítása tekintetében.

A főtéren levő üzleti irodájában iskolás gyermekek részére mindennemű iskolai szerek, papír, tinta, 
tintatartók, tollak, tollnyelek, írónők, palatáblák, pala,vesszők, vonalzók, rajzeszközök, festékek, ecsetek, 
rajztáblák, rajztömbök, törlőgummik, szivacsok, könyvtáskák stb. stb kicsinyben és jutányos árak mellett 
szerezhetők be.

Megrendelések bárhol megjelenő könyvekre, hírlapokra és folyóiratokra elfogadtatnak s pontosan 
teljesittetnek.

Elvállal mindennemű könyvkötői munkát is, s azokat gyorsan, olcsó árban és pontos kivitelben szállítja.
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99"
-66

a megye egyetlen politikai lapja. Egyike a vidék legelterjedtebb lapjainak, s mint ilyen,
közlésére kiválóan alkalmas. "HO

Aki tehát olcsón és biztos sikerrel akar hirdetni, forduljon bizalommal lapunk kiadóhivatalához.

hirdetések

1 / \ Megrendelések elfogadtatnak az üzleti irodában: Főtér 38. sz. a. /
S ye* (Leányiskola épülete.) e»e® \ g
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Vaunak e ml élű 
ketlik a mindenm 
históriai emlékezi 
hanem a szorosa] 

A mi szeretett ij 
uralkodói jubiieul 
e napon megraj 
hódolat és rajo 
akit a végzet kii 
kodói s emberi 
napin. Egy na 
s a magyar nem 
szegzi tekintete 
azokra a mozzan] 
szivét és érzései 

Nem napot é 
ünnepiünk, hauen 
magyarok ajkain 
viselésnek szól az 
s ennek a kir 
népeit boldogitlu 

Érezzük e pill 
róna az, amely v 
hanem a népek s 
uralkodói méltósí 
mely a nemzet s 
ragyog egész tel 
ahol az uralkodó 
az uralkodó la! 
kapcsolhatja csak 
kodót népével, 
bizalom kapcsa 
néphez s a in agy 

Bánatban és ói 
zet. Átérzik s áts 
vendenek együtt 
nye derül rájuk 

Nekünk, magya 
minden szenvedés 
vető király. Jó és 
dőlik, vigaszunk 
viszont, midőn jót 
terhe alatt ossza 
volt királya melle 
jougással szerető 

Nem rideg k 
uak, érzése nem 
való hódolatának 
őszinte szeretet 

A magyarok

Hol mint 
Pevezet éj 
Nap nap 
Kedvtelési 
S hol 1 
Parittya..: 1 
Üdvözöl ív j 
Vígan, iiii|

Vígan . . 
Tudja 1st 
Mintha 
Volna itt 
Nézlek, ii 
Ugv talál 
Megváltó/. 
Derék, őr
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